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Modelli della gamma:

MG50 Junior Special  -  MG70/100 Family  -  MG100/150 B.Family  
-  MG140/200 Rurale  - MG200/300 Super Rural

Dettaglio caratteristiche tecniche:

•  voltaggio uova automatico di serie tramite appositi cestelli con 
speciali culle metalliche adatte a contenere tutti i tipi di uova. 
La speciale duttilità di queste ultime prettamente indicate per 
un’ utilizzo di tipo familiare permette di adattarvi anche diversi 
tipi di uova dalle dimensioni più disparate

•  lettura della temperatura tramite un termometro di precisione 
in gradi °F, custodia solida e rimovibile per una facile ed 
adeguata pulizia

                            
•  lettura dell’umidità tramite igrometro a bulbo umido in gradi 

°F per i modelli MG140/200- MG200/300, custodia solida e 
rimovibile per una facile ed adeguata pulizia 

•  oblo posto sulla porta permette la perfetta visione dell’interno 
dell’incubatrice

• Un qualitativo termostato MINILED di precisione decimale in 
banda proporzionale permette una facile e precisa regolazione 
di diversi parametri rif. MG50 – MG70/100 – MG100/150

• La nuova centralina elettronica LCD EVO permette di gestire 
temperatura e umidità RH% con estrema semplicità di utilizzo, 
se connessa a un umidificatore a ultrasuoni è sistema moderno 
di umidificazione automatica digitale (range 20-99%),   rif.
modelli MG140/200 – MG200/300

• L’umidificazione avviene tramite bacinella con flusso acqua 
automatico a livello costante (su richiesta possibilità di 
umidificazione automatica con regolazione digitale)

• La ventilazione ed il congruo ricambio d’aria con conseguente 
espulsione dell’anidride carbonica avviene per mezzo di appositi 
fori di aerazione regolabili

• Le versioni  S+H dotate di reparto incubazione e schiusa 
combinata, sono concepite per effettuare un lavoro a cariche 
settimanali con conseguente ciclo settimanale di schiusa

SERIE MG
“MG” ser ies

All models of the range:

MG50 Junior Special  -  MG70/100 Family  -  MG100/150 B.Family  
-  MG140/200 Rurale  - MG200/300 Super Rural

Detail Specifications:

• Serial automatic turning of eggs by proper setting trays with 
metal cradles suitable for housing all kinds of eggs. Thanksto 
their special ductility, making them especially suitable for a 
familiar usage, they can be employed for different kind of 
eggs, of various dimensions 

• Temperature reading by a °F precision thermometer equipped 
with a removable case which makes it solid and allows an easy 
and suitable cleaning 

• A wet-bulb hygrometer provides an accurate reading of the 
humidity percentage inside the incubator 

• a port-hole on the door provides for a perfect view inside the 
incubator and the internal light allows an easy inspections of

the eggs

• A high-quality, decimal-precision, MINI LED thermostat allows 
to easily and exactly adjust the temperature and humidity rif. 
Mod.MG50- MG 70/100- MG100/150

• The new LCD EVO control board puts accurate control of 
temperature and humidity in the hands of the user, the RH% 
humidity adjustment (range 20-99%) will be performed by 
an ultrasound humidifier (available upon request) , rif. Mod.
MG140/200 - MG200/300

• A proper ventilation is performed by a self-cooling bearing 
professional fan with speed adjustment and the suitable air 
exchange is possible through adjustable shutters

• Humidification is performed through covered tanks with 
constant level automatic water flow (automatic humidification 
by ultrasounds upon demand)

• The version S+H with combined incubation and hatching 
compartment, has been conceived to perform a weekly 
hatching cycle  
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MG50 JS - MG 70/100 - MG 100/150

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 45/50

Fagiana - Pheasant 60/67

Pernice rossa - Red leg 70/80

Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 86/96

Tacchina - Turkey 35/40

Oca - Goose 15/20

Caratteristiche tecniche - Technical data

Alimentazione Elettrica  
Power Supply V/Hz 220-240~ 

50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 185

Dimensioni - Sizes mm 420x530x400H

Peso netto - Net Weight Kg 18

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE 
SETTING

SCHIUSA 
HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 70 35

Fagiana - Pheasant 80 45
Pernice rossa - Red leg 270 135
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 300 150

Tacchina - Turkey 60 30
Oca - Goose 18 9
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 185

Dimensioni - Sizes mm 450x580x430H

Peso netto - Net Weight Kg 22,5

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE 
SETTING

SCHIUSA 
HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 105 45

Fagiana - Pheasant 120 50
Pernice rossa - Red leg 405 180
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 450 125

Tacchina - Turkey 90 45
Oca - Goose 27 12
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 215

Dimensioni - Sizes mm 530x600x550H

Peso netto - Net Weight Kg 30

MG50 Jun ior Spec ia l

MG70/100 Fami ly

MG100/150 B .Fami ly
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MG70/100 Fami ly

MG100/150 B .Fami ly

K it N °2 cassett i 
d i  sch iusa

no.2 hatching baskets kit

MG so luz ion i  a l ternat ive d i  ut i l i zzo
MG other usage so lut ion

K it  N °4 cassett i 
d i  sch iusa

no.4 hatching baskets kit
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Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE 
SETTING

SCHIUSA 
HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 140 45

Fagiana - Pheasant 160 50
Pernice rossa - Red leg 540 180
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 600 125

Tacchina - Turkey 120 45
Oca - Goose 36 12
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 220

Dimensioni - Sizes mm 530x600x600H

Peso netto - Net Weight Kg 33

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE 
SETTING

SCHIUSA 
HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 200 100

Fagiana - Pheasant 240 120
Pernice rossa - Red leg 800 225
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 900 200

Tacchina - Turkey 180 65
Oca - Goose 48 21
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 220

Dimensioni - Sizes mm 530x740x620H

Peso netto - Net Weight Kg 30

MG140/200 Rura le -  MG 200/300 SuperRura l

MG140/200 Rura le MG200/300 Super Rura l
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MG140/200 Rura l

MG200-300 Super Rura l

MG100H MIN ILED
SCHIUSA/HATCHER

MG so luz ion i  a l ternat ive d i  ut i l i zzo
MG other usage so lut ion

K it  N °5 cassett i  d i  sch iusa
no.5 hatching baskets kit
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- Visualizzazione e controllo temperatura con display a 3 cifre
- Visualizzazione umidità + eventuale controllo tramite 

connessione a resistenza a cartuccia ad immersione disponibile 
come opzione supplementare

- Conversione °C/°F
- Scelta di modalità controllo temperatura PID/ON-OFF
- Possibilità calibrazione digitale dei sensori di temperatura e 

umidità
- Doppio sensore temperatura e umidità

- Temperature display & setting by 3 digits display with dot 
separation value.

- Humidity display + adjustment upon connection to a water 
heating resitance available as optional

- °C/°F immediate conversion
- Temperature adjusting ways: PID / ON-OFF
- Digital adjustment of temperature and humidity sensors
- Independent temperature & humidity sensors for more reading 

accuracy

MINILED CONTROL

PANNELLO DI CONTROLLO
La centralina elettronica con grande display a cristalli liquidi LCD 
retroilluminato permette di gestire, con estrema semplicità di 
utilizzo, tutta la serie di parametri avanzati che elenchiamo a 
seguito:

- La temperatura, con un range dai 30°C ai 45°C e risoluzione 
0,1°C é gestita dalla centralina elettronica in modalità PID 
con azione proporzionale integrale e derivata o con sistema 
ON/OFF. Si ottiene in questo modo una assoluta precisione 
decimale della temperatura

- Conversione istantanea °C/°F
- Allarme di massima temperatura di sicurezza
- La centralina LCD, in grado di effettuare la lettura dell’umidità 

espressa in UR% (range 20-99%), è dotata di uscita per 
eventuale collegamento al sistema di umidificazione automatico 

- L’intensità della ventilazione é   pienamente regolabile in digitale 
a seconda delle differenti fasi d’incubazione  

- Modalità di preselezione lingue: Italiano / Inglese 
- La centralina LCD è equipaggiata del nuovo programma 

“calendario d’incubazione” per la gestione da 1 fino a 4 cicli 
d’incubazione, ciò vi permetterà di caricare singole partite di 
uova, ad esempio a carica settimanale, visualizzando il tempo 
d’incubazione trascorso

- Nuova versione con 7 programmi di incubazioni differenti: 
Generico, palmipedi, diapausa, germinatoio, esotici, rep/
tortuga

CONTROL PANEL
The electronic control unit with backlit LCD allows managing – with a 
very easy usage – the full range of advanced parameters listed below: 

- 30°C to 45°C (0,1°C decimal accuracy) range temperature is 
regulated by LCD electronic control unit with proportional-
integral-derivative controller (PID), that provides for an 
absolute temperature precision inside the incubator

- °C/°F immediate conversion
- Maximum temperature alarm
- The LCD electronic control unit can perform the digital reading 

of humidity expressed in RH% (range 20-99%). Upon demand 
the automatic humidity with digital adjustment is also available 

- Ventilation intensity is fully and digitally adjustable according to 
the different incubation phases

- Languages selection : Italian / English
- Incubation calendar: Our new LCD control system is now 

equipped with a NEW useful programming system able to keep 
the user always up to date with the incubation period (days 
elapsed) for 4 different incubation cycles

- PID / ON-OFF : According to the climate of your country you 
can now choose how to manage incubation temperature : PID 
/ ON-OFF

- New version with 7 different incubation programs: Generic, 
palmipedes, diapause, cam/clima, germinator, exotic, rep/
tortuga

LCD CONTROL

MG caratter ist iche  tecn iche
MG deta i l  spec i f icat ion
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Universal tray suitable for all types of eggs and specific goose 
tray for the incubators models MG70/100/140/200, special 
springs are supplied to secure the eggs by any movement inside 
the cradles in case of empty space. 

Cestello universale per l’incubazione di quasi tutti i tipi di uova 
e cestello specifico per oca per la serie di incubatrici tradizionali 
MG70/100/140/200, entrambi i cestelli sono forniti di un set di 
molle ferma uova.

Dopo l’ottavo-decimo giorno di incubazione, è opportuno 
effettuare la speratura al fine di individuare ed eliminare le 
eventuali uova non fecondate. 
Sperauova Power Lux: sperauova professionale a luce fredda 
con lente di moltiplicazione ed anello adattatore per differenti 
dimensioni di uova, doppia alimentazione elettrica 230V~/12V

After eight-ten days of incubation, candling is to be performed to 
identify and eliminate any unfertile eggs.
Candling lamp Power Lux: professional cold-light candling 
lamp with multiplication light and ring adapter for different sizes 
of eggs, double electric power supply 230V~ /12V.

ACCESSORI INCUBATRIC I
Incubator accessor Ies

DOPPIO SENSORE T/U - I sensori che rilevano l’umidità e la 
temperatura all’interno della macchina sono totalmente separati 
e disgiunti al fine di realizzare la massima precisione e affidabilità 
della lettura.

DOUBLE T/H PROBE - Humidity and temperature sensors 
inside the machine are completely separated and disconnected 
to maximize reading accuracy and reliability.

NUOVO SISTEMA D’UMIDIFICAZIONE con resistenza 
a cartuccia ad immersione: un delicato e costante sistema 
d’umidificazione con regolazione digitale attraverso l’evaporazione 
di acqua scaldata.

NEW AUTOMATIC HUMIDIFICATION – By heating 
resistance: a constant & gentle automatic humidification system 
with digital adjustment by evaporation of heated water.

Sistema di Umidificazione Semiautomatico Il nuovo 
sistema naturale a superficie prevede l’utilizzo di una vaschetta 
con flusso d’acqua a livello costante dotata di serbatoio esterno.

Natural surface humidification. Humidification is performed 
through a specially conceived basin with automatic constant level 
water flow and external accumulation tank.

MG caratter ist iche  tecn iche
MG deta i l  spec i f icat ion

Oca
Goose

Universale - Universal

Molle - Springs
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Le camere di schiusa sono studiate per la fase finale di nascita 
dei pulcini (ultimi 2 giorni), sono costruite esclusivamente in 
pannelli coibentati di acciaio preverniciato per garantire un’ 
elevata durata del prodotto ed una facile e completa pulizia. 
Esse sono dotate di nuova centralina elettronica multifunzione 
MINILED (MG100H) e LCD (MG316H) di precisione decimale 
con lettura dell’umidità e termometro di controllo in gradi °F.
L’umidificazione:
- rif. mod. MG100H MINILED  è fornita da vaschette riscaldate 

collocate sottocoperchio
- rif. mod. MG316H LCD: viene fornita da un serbatoio 

esterno collegato ad una vasca con livello d’acqua costante 
o su richiesta con sistema di umidificazione automatica ad 
ultrasuoni o ad acqua calda

Questi modelli vengono abbinati ad incubatrici versioni SETTER, 
dedicate alla sola incubazione priva di schiusa (es.MG100S, 
MG140S, MG200S), utilizzando dunque un’impostazione di tipo 
professionale a cariche programmate che permette di ottenere 
migliori performance di schiusa.

The hatchers are specifically developed through our experience for 
the final hatching phase of the eggs (last 2 days), the steel cabinet 
is manufactured using both sides pre-painted steel panels securing 
product long life but also through and easy cleaning. 
These last ones are equipped with a new MINILED multifunction 
control (ref. MG100H) and LCD control (ref. MG316H) with decimal 
accuracy, humidity reading and adjustment upon demand, a °F
thermometer is supplied.
Air humidification:
- ref. mod. MG100H MINILED by heated water - basins under cover
- ref. mod. MG316H LCD: by constant level water flow & accumulation 

tank,on demand automatic humidity by ultrasounds or water 
heating system

These models are commonly combined with only setting units (ex.
MG100S, MG140S, MG200S), therefore the professional approach 
by multi-stage eggs loadings allows to get the best hatching 
performance.

Capacità uova 
Eggs capacity

SCHIUSA 
HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 90

Fagiana - Pheasant 110
Pernice rossa - Red leg 280
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 310

Tacchina - Turkey 80
Oca - Goose 35
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 140

Dimensioni - Sizes mm 600x650x360H
Peso netto - Net Weight Kg 17

Capacità uova 
Eggs capacity

SCHIUSA 
HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 320

Fagiana - Pheasant 392
Pernice rossa - Red leg 504
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 680

Tacchina - Turkey 200
Oca - Goose 112
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 220

Dimensioni - Sizes mm 780x570x680H

Peso netto - Net Weight Kg 31

MG100 H - MG316 H

MG100H MIN ILED

MG316H EVO
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MG320S-650S-860S-1200S-1500S-1700S

MAXI PRO series incubators have been recently conceived and 
manufactured to meet the needs of people interested in star-
ting a professional incubation project, without high capital in-
vestment. They combine a good capacity for eggs with a set of 
innovative systems allowing the user to work safely, fully com-
plying with needs of small breeding farms. Thanks to high-quality 
manufacturing materials, these incubators associate long dura-
tion with performance applicable to a professional machine.

High versatility thanks to the universal setting trays and plastic 
stackable baskets supplied securing the simultaneous incubation 
of several species. The user will be able to incubate by weekly 
cycle or to apply the “all in/all out” eggs loading solution. 

• The structure consists of special walls made of prepainted gal-
vanized sheet thermal panels, with 20-mm polystyrene insula-
tion, ensuring perfect isolation and machine solidity 

• Daily turning of eggs is performed by proper high-quality ge-
ared motor which - thanks to constantly automated operation 
– helps proper embryo development, preventing dangerous 
adhesions to egg shells

• The electronic control unit with backlit LCD allows managing 
– with a very easy usage –  temperature, humidity and many 
other relevant parameters

• Temperature is read through °F precision thermometer and a 
wet-bulb hygrometer provides for an accurate reading of humi-
dity percentage inside the incubator

• A port-hole on the door provides for a perfect view inside the 
incubator and the internal light allows an easy inspections of 
the eggs

• The models of this series are equipped with one self-cooling be-
aring professional fan and a special device to adjust ventilation 
intensity. The mod. MG320 is equipped with electronic fan. The 
suitable air exchange followed by carbon dioxide exhaustion is 
through proper ventilation holes

• Humidification is performed through covered tank with con-
stant level automatic water flow (automatic humidification is 
available upon request with digital adjustment and further re-
ading through hygrostat)

La serie di incubatrici MAXI PRO è stata concepita e realizzata al 
fine di incontrare le aspettative di coloro che desiderino comin-
ciare ad intraprendere un progetto di incubazione di tipo profes-
sionale senza un grosso investimento di capitali. Essa accomuna 
ad una buona capienza di uova, una serie di sistemi innovati-
vi che consentono all’utente di lavorare in completa sicurezza, 
rispondendo appieno alle esigenze dei piccoli allevamenti. Ca-
ratterizzata dalla altissima qualità dei materiali di fabbricazione, 
questa serie associa una lunga durata delle performance degne 
di incubatrici professionale.

Considerevole versatilità grazie ai cestelli metallici universali che 
consentono l’incubazione simultanea di molteplici specie ed ai 
cassetti di schiusa estraibili ed impilabili. L’utilizzatore ha quindi la 
possibilità di incubare a ciclo settimanale piuttosto che secondo il 
sistema “tutto pieno/tutto vuoto”.

• La struttura è realizzata con speciali pareti in pannelli termici 
di lamiera zincata preverniciata, con isolamento in polistirene 
da 20 mm., che garantisce un perfetto isolamento ed assicura 
robustezza alla macchina

• Le operazioni di voltaggio giornaliero delle uova vengono effet-
tuate da un apposito dispositivo meccanico altamente qualita-
tivo, che grazie ad un costante funzionamento in automazione, 
favorisce una corretta formazione dell’embrione, inibendo dan-
nose aderenze alle pareti dell’uovo

• La Centralina con display Lcd permette una facile impostazione 
e lettura dei parametri temperatura e umidità

• La lettura della temperatura avviene tramite un termometro di 
precisione in gradi °F ed un igrometro a bulbo umido permette 
una precisa lettura del tasso di umidità all’interno dell’incuba-
trice

• I modelli di questa serie sono dotate di un ventilatore profes-
sionale a cuscinetti auto raffreddanti e di uno speciale disposi-
tivo che regola l’intensità della ventilazione; mentre il modello 
MG320 è dotato di un ventilatore elettronico. Il congruo ricam-
bio d’aria con conseguente espulsione dell’anidride carbonica 
avviene per mezzo di appositi fori di aerazione

• L’umidificazione avviene tramite vasca a coperchi con flusso 
acqua automatico a livello costante (su richiesta possibilità di 
umidificazione automatica con lettura e regolazione digitale 
tramite igrostato)

• Un oblo posto sulla porta permette la perfetta visione dell’inter-
no dell’incubatrice e l’illuminazione permette di controllare la 
schiusa delle uova evitando di aprire lo sportello

MAXI PRO

Universal eggs tray for the incubation of all types of eggs and 
Universal tray suitable for all types of eggs and specific goose 
tray for Maxi Pro series incubators, special springs are supplied 
to secure the eggs by any movement inside the cradles in case 
of empty space.

Cestello universale per l’incubazione di quasi tutti i tipi di uova 
e cestello specifico per oca per la serie di incubatrici MAXI PRO 
entrambi i cestelli sono forniti di un set di molle ferma uova.

ACCESSORI INCUBATRIC I
Incubator accessor Ies

Oca
Goose

Universale - Universal

Molle - Springs
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Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 320

Fagiana - Pheasant 357
Pernice rossa - Red leg 1070
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail

1340 rif. cestello universale 
ref. universal setting try

Tacchina - Turkey 250
Oca - Goose 75
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 220

Dimensioni - Sizes mm 560x820x730H

Peso netto - Net Weight Kg 40,5

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 648

Fagiana - Pheasant 810
Pernice rossa - Red leg 972
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail

3240 rif. cestello universale 
ref. universal setting tray

Tacchina - Turkey 540
Oca - Goose 150
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 360

Dimensioni - Sizes mm 780x1000x850H

Peso netto - Net Weight Kg 78.5

MG320S-650S MAXI PRO

MG320S MAXI PRO

MG 650S MAXI PRO
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Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 864

Fagiana - Pheasant 1080
Pernice rossa - Red leg 1296
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail

4320 rif. cestello universale 
ref. universal setting tray

Tacchina - Turkey 720
Oca - Goose 200
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 460

Dimensioni - Sizes mm 780x1000x1030H

Peso netto - Net Weight Kg 89.5

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 1188

Fagiana - Pheasant 1485
Pernice rossa - Red leg 1782
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail

5940 rif. cestello universale 
ref. universal setting tray

Tacchina - Turkey 990
Oca - Goose 275
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 650

Dimensioni - Sizes mm 780x1000x1320H

Peso netto - Net Weight Kg 130

MG860S - MG 1200S MAXI PROMG860S - MG 1200S MAXI PRO

MG 860S MAXI PRO

MG 1200S MAXI PRO

Kit N °5 cassett i  d i 
sch iusa mod .  MG 860
no.5 hatching baskets kit 

mod. MG 860

Kit N °7 cassett i  d i 
sch iusa 

mod .  MG 1200
no.7 hatching baskets kit 

mod. MG1200



www.fiem.it 13

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 1512

Fagiana - Pheasant 1890
Pernice rossa - Red leg 2268
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail

7560 rif. cestello universale 
ref. universal setting tray

Tacchina - Turkey 1260
Oca - Goose 350
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 650

Dimensioni - Sizes mm 780x1000x1590H

Peso netto - Net Weight Kg 152

Capacità uova 
Eggs capacity

INCUBAZIONE + SCHIUSA
SETTER + HATCHER

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 1728

Fagiana - Pheasant 2160
Pernice rossa - Red leg 2592
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail

8640 rif. cestello universale 
ref. universal setting tray

Tacchina - Turkey 1440
Oca - Goose 400
Caratteristiche tecniche - Technical data
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 750

Dimensioni - Sizes mm 780x1000x1770H

Peso netto - Net Weight Kg 166.5

MG1500S - MG 1700S MAXI PRO

MG 1500S MAXI PRO

MG 1700S MAXI PRO
Kit no .9 cassett i  d i 

sch iusa 
mod .  MG 1500 

no.9 hatching baskets kit 
mod. MG 1500

Kit no .10 cassett i  d i  
sch iusa 

mod .  MG 1700 
no.10 hatching baskets kit 

mod. MG 1700
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Connettore collegamento elettrico umidificatore ad ultrasuoni 
Humidifier electric connection

Umidificatore ultrasuoni ad una membrana
One membrane ultrasounds humidifier 

Serrande regolazione aerazione
Adjustable ventilation hole   

Serbatoio esterno riserva acqua
External water accumulation tank 

Vasca umidità con livello acqua costante + coperchio
Constant level water tank + cover (internal)   

Kit termometro-igrometro lettura analogica temperatura e 
umidità 

Thermo-hygrometer kit for temperature and humidity values 
reading

Quadro comando esterno
External control panel

Ventilatore auto raffreddante a cuscinetti
Self-cooling  bearing professional fan

MAXI PRO  caratter ist iche  tecn iche
MAXI PRO deta i l  spec i f icat ion
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Razze
Animal species

Capacità pulcini (cada piano) 
Chicks capacity (per floor)

Gallina - Anatra - Germano 
Hen - Duck - Mallard 60/70

Fagiana - Pheasant 70/80
Pernice rossa - Red leg 140/150
Starna - Quaglia 
Partridge - Quail 180/200

Tacchina - Turkey 50/60
Oca - Goose 40/50
Caratteristiche tecniche (cada piano)  
Technical data (per floor) 
Alimentazione Elettrica  
Power Supply

V 
Hz

220-240~ 
50-60

Assorbimento Totale 
Power Consumption Watt. 200

Dimensioni - Sizes mm 1000x570x420H

Peso netto - Net Weight Kg 23

ALLEVATRICE ARTIF IC IALE
Electr ic pou ltry brooder

Questo modello semi-professionale è stato appositamente studiato 
e realizzato per mantenere, con un semplice funzionamento, 
condizioni climatiche artificiali ottimali per lo svezzamento di 
pulcini di pochi giorni e la possibilità di sovrapposizione sino a 
quattro piani (vedi foto) lo rende adatto a soddisfare le particolari 
esigenze di piccoli allevamenti realizzando una capienza di pulcini 
di sicuro interesse e permettendo una suddivisione in base alle 
diverse età.  
La struttura è realizzata in lamiera preverniciata ed il cassetto 
estraibile esterno di raccolta degli escrementi, indipendente 
dall’abitacolo degli animali, favorisce una facile pulizia e 
disinfezione. 

• struttura in lamiera preverniciata 
• cassetto estraibile esterno di raccolta per gli escrementi  
• aerazione statica
• regolazione temperatura di lavoro tramite potenziometro
• illuminazione interna  schermata 
• abbeveratoi a flusso costante con possibilità di collegamento     

ad un serbatoio di accumulo o direttamente alla rete idrica con 
vasca di riduzione della pressione dell’acqua  

• mangiatoie 
• porte scorrevoli in policarbonato antiurto o in rete a seconda 

delle condizioni ambientali

This semi-professional model has been properly conceived to 
keep, by simple operation, the artificial climatic conditions for 
weaning few-day old chicks; the possible overlapping up to four 
levels (see picture) makes it suitable for meeting the special 
needs of small breeding farms, by obtaining a very interesting 
quantity of chicks and allowing for their division according to age.
The structure consists of prepainted sheet and the external 
extractable drawer for collection of excrements, independent on 
animal compartment, makes cleaning and disinfection easier. 

• prepainted sheet structure 
• external extractable drawer for collection of excrements  
• static ventilation
• working temperature regulation by potentiometer 
• screened internal lightening 
• constant flow drinking trough with possible connection with an 

accumulation tank or directly with the water system with water 
pressure reduction tank 

• feeding troughs 
• sliding doors in shockproof polycarbonate or meshed according 

to environmental conditions

Soluzione per piccoli allevamenti
Batteria componibile sino a quattro piani
Solution specifically developed for small farms
Electric poultry brooder - four floors
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F.I.E.M. Via Galileo Galilei, 3 - 22070 - Guanzate (Co) Italy  
Tel: 0039 (0) 31 976672 - Fax: 0039 (0) 31 899163

E-mail: fiem@fiem.it  - Sito internet: www.fiem.it 

Le misure, le fotografie e i dati tecnici non sono impegnativi.
Sizes, photos and technical data are not compelling.
Mabenagaben, Fotos und tecnische Daten sind unverbindlich.
Les mesures, les photos et les données techniques sont sans engagement.
Las medidas, las fotografias y los datos tecnicos pueden sufuir variaciones.
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